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/ E Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Bebreczen&en. 

Egész évre . . . . . ' 2 frt. 
Fél évre. . . . . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 

x 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TAETALMU HETILAP. 

Hirdetési d i jak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr*, többsző­

rinél 4kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 

Í
, Bélyegdij .* minden beigtatásért külön 30 kr. 

„Nyilttéi^-öen megjelenő közlemény 
I minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáihy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldoerger A. V., 
Blochner J,, EcTcstein Bernát és Saasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleek H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: #. L. Daube és Mosse Rudolf 

*k hirdetési intézetébén fogadtatnak el. /? 

|gyakorolni; de hát a gyermekek — fiuk és 
V á l o g a t j á k a l e g é n y e k l e g j a v á t rieányok--mért ne élvezhetnék azt szintén? 

-. • Bébmczen, a%rü 28. 
Most van folyamatban városunkban az 

njonczosás. — Ez is egy adó, melylyel az ál­
lamnak tartozunk, hogy oda adjak a magyar 
ifjúság legjavát, virágát véradóul védelmére 
és válogatnak kőztük, mert oda csakugyan a| 
legjava kell. 

Nagyon sajnos, de azok a „szerencsések", 
a kik nem alkalmasak, feltűnő nagy számmal! 
vannak. 

Volt idő, a mikor a véradó-köteleseknek 
elenyésző parányi része vált be, ugy hogy a 
szükséges létszám előteremtése czéljából 4-dik; 
és 5-dik korosztály beidézése vált szükségessé 
s még igy sem lett elérve a kívánt czél. 

Tudtuk mentem egy bizonyos sötét koií 
szülte ifjak erőtlenségét, de nem tudjuk a maia-̂  
két jmenteni, hisz más, jobb, derültebb időket 
éltünk 20—23 év előtt! 

Azt is tudjuk, hogy a közegészségügyre 
nagy gondot fordítanak már régóta és mégis 
sybarita vázzá lesz a magyar nép ifjúsága. 

Egyik oka ennek az, hogy az iskolában 
sorvadnak a gyermekek. Ott ülnek napi 5—6 
órát a fülledt, poros levegőben, teli tömik 
fejőket tömérdek okoskodással, szabálylyal és 
rendszeres testi nevelésben vagy igen csekély 
mértékben, vagy sehogy sem részesitik. 

Ugyan, kérdem, melyik iskolaszéknek jut 
például eszébe azt elrendelni, hogy a tanitó 
urak sétáljanak ki nem évente egyszer —- a 
majáliskor — de hetenkint kétszer növendé­
keikkel a gyönyörű szép nagyerdőre, hogy 
ezek felügyelet alatt játszanak ott, élvezve a 
balzsamos levegőt s a szabad tér minden kínál­
kozó gyönyörét, előnyét ? 

Most ugyan ugy halljuk, hogy már készí­
tik a nagyerdőn a l a b d á z ó t é r t , a hol * 
felnőttebb ifjúság fogja e testedző mulatságot 

A mi fő: semmibe sem kerülne! 
És mennyire lehetne őket ottan kint ok 

tatni. Isten legnagyobbszerü alkotásainak foly 
tonos nyilatkozatai közben a lelkekre valami 
csodás befoíyással lehetnének a tanitó urak £ 
nekik sem ártana ez a kis szabad időtöltés. 

"De hát nincs elrendelve és nem teszi senki. 
Hiszen Csokona i az erdőn, a mi nagy 

erdőnk vén fái alatt tanította a költészetÉN 
szeretett tanítványainak s az is egyik ok:rlolt, 
hogy vaskalapos szellemtől nyűgözött pítífesz-
szorai elüldözzék az iskolából, a városból, 
melynek ima örök dicsekedése! 

Hj! ha a gyermekeket már kis oskolás 
korukban gyakran vinnék az erdőre, ha ott 
okosan foglalkoztatnák őket, de sokkal több 
lenne a Jegenyék eleje, a katonának való! 

\ Másik oka, hogy satynyul nemzedékünk, 
a nyo^moruság. 

Az építkezésnél látunk 12—45 éves gyer­
mekeket reggel 5 órától esti 7-ig téglát hor­
dani, emelni roppant súlyokat, s táplálkozik 
rosszul, iszik szeszes, italt, élvezi a dohányt s 
a nehéz munka megtöri a testet, nem engedi 
fejlődni s lesz belőle korán hervadó virág, mely 
nem kell katonának. 

Nem lehetne-e betiltani, hogy az apró-
szeresek ne alkalmaztassanak a nehéz munkára, 
hogy erőben ne fogyna számuk ? 

Aztán sokkal többet kell gondolni a köz­
egészségügy gyei, mert ime, most is: egy sze­
gény majoros négy gyermekét temettek el egy 
nap, mert nem tudta őket gyógy kezeltetni. 

Szegény volt, messze lakott a gazdag 
várostól — feldúlt családi fészke bizonyítja, 
hogy sok kívánni való van még közegészség 
ínyünk terén. 

Válogatják a legények elejét s mikor ezt 
teszik, fájjon nem jut-e eszökbe a kik látják a 

T Á ' R C 5S A . 

Mosolyogva néztük hosszan egymást, 
Végre azt kérdé: „megbocsát"? 
S kezét kinyújtván; megszorítani 
Békénk e gyöngéd zálogát. 

* 
* * 

Gyermek harag volt csak közöttünk, 
Mi évek folytán szétfoszol, 
Melynek emléke jóleső 
S édes, ha szivünkben honol. * 
Egy táncára kértem —- már — már rég< 
Kicsiny leány volt még, tudom. 
S ő ezt tagadta meg nekera4 
Azt monda, hogy fáradt nagyon. 

És e szó haragra gyujtá 
Heves gyermek kedélyemet 
E szót e szót nem feledtem el 
Oly mélyen sebzé lelkemet. 

ügy érzem, hogy minden eszmény 
Hó arczárói sárrá simul, 
Az angyal ördöggé lesz benne, 
S átkoz ahányszor elpirul. 

Égy démont láttam szeme lángján, 
Amely kigúnyol engemet, 
S ugy érzem a s z ö r n y ű k o s á r t 
Soh sem fogom bocsátói meg. 

S a gyermekek felnövekedtek 
Nagy lány lett ő, s én nagy fiu 
De szivünkön boronga folyton 
Az a gyermek-kor szült ború. 

;en. 

sok satynya testet, hogy a nemzeti életerő 
iránti nagyon sok adósságunkból kezdeni kel­
lene már egyet mást — leróvni. 

8. a 8. 
. Debreceen, ápril 28. 

Nem, ném a szeszélyes, csalfa április, de maga 
as istennő Mája van velünk; az pattantotta ki a fák 
rügyeit, az hozta el a fecskét nekünk s azt az áldott 
jé esőt, a mely után milliók epedtek. 

Csaknem ujjainkkal érjük már a legköltőibb 
ígiennő ünnepnapját, a május elsejét, mikor min­
denki a tapasz igazi kezdetét ünnepli, mikor a ter­
mészet leírhatatlan bübájjalhiv mindenkit magához. 

Már ápril közepén zöngedeztek a lapok ta­
vaszról, itt-ott egy-egy kétségbe vonhatatlan ténye 
is nyilatkozott s bizonyára sokan észrevették a 
május elsője közeledtét azon mozgalmak híreiből, 
melyekkel a munkások e nevezetes napot az idén is 
megünnepelni kívánják. 

Európa csaknem minden államában készülnek 
a munkások e napot minél szélesebb körben meg­
ünnepelni, hogy akkor követeléseiknek kinyilatkoz­
tatást adjanak, mely ha nem egyéb,mint a nyo lcz 
órai munka mellé a n y o l c z órai szórakozás és 
n y o 1 c z órai alvás, ugy az ünneplés ellen semmi 
kifogás, mert ama kívánságok alapjokban véve 
igazoltak, hisz most a megélhetés nehéz küzdel­
meiben bizony végtelenül nagy szükség van arra, 
hogy a 8 órai testet kipróbáló, szervezetet kimerítő 
munkához nyolcz órai szórakozás és ugyanannyi 
órai alvás járuljon. 

Szó sincs róla: most egyetlen mesterség sincs, 
a hol a 8 órai munkaidő volna betartva. Gyárakban, 
műhelyekben, irodákban kora reggeltől késő estig, 
sőt éjszaka is folyik a munka, mert máskép a meg­
élhetés nincs biztosítva. 

Különösen a kisiparosok azok, akik magok és 
segédeik nem 8, de 12 óránál is többet dolgoznak. 
Nekik nagy ellenség a gyár, mely gépeivel roppant 
sokat termel s a fogyasztó az olcsó felé fordul s 8 
órai munkávala versenyt meg ki sem állanak. 

Értjük mi a munkások baját, akár műhelyben 
akár gyárban dolgoznak, akár pedig mezei mun­
kások. Az erőt igénybe veszi a munkaadó, de nem 
fizeti meg kellőleg, mert neki sem fizetik meg; e 
verseny minden téren rettenetes nagy s még a tőke 
is érzi tehetetlenségét saját társával szemben. 

Vannak a munkásoknak nagyon figyelemre 
méltó követeléseik, de szörnyű bűn az, ahogy ezek­
nek érvényt akarnak szerezni, mint pl. Franczia-
Orszagban, hol v é r e s jeleneteket idéz elő a durva 
erőszakoskodás, melyet a rend- és csendőrség és a 
katonaság gyilkos fegyvere végre is elnémít. Sajnos 

Többé nem lejtünk jó barátok. 
Szivünk gy&riu mérgezte meg. 
S a hü, kész, baráti szóknak immár 
Nem adhat lelkeink hitet. 

* 

S ma ismét fényes a terem, 
Lágy zene hangja mámorít. 
A párok lepkeként suhannak 
S az égők fénye ugy vakít. fi.t 

S most — hogy is történt nem tudom 
De im, hogy felvetem szemem 
Ő áll előttem délesegen 
S hó kezét szorítja kezem. 

S aztán a íánczba kezde lábunk, 
S repülünk szótlanul tovább 
S ugy érzem, hogy gyermek vagyok, 
Boldog, ki nem kapott kosárt. 

S mig lejtünk perczről, perezre 
Inkább megérik lelkemen 
Mit nem hívék, hogy „gyűlölethez 
Egy lépés csak a szerelem.* 

Z ivuska Andor . 

A műteremben. 
— Humoreszk. -— 

Polonyi Andortól. 
Milyen szép az, ha az Ölympról leszáll egy pille 

és himporával megérint egy csecsemőt, melynek 
hivatása lenne, hogy a mi sártekénk értelmi lakóit, 
küldetésének eszme világával a művészet terén, ha 
csak egy porszemnyivel is megközelítse a már rég 
elporlott nagy művészek nyomdokait, s mikor az az 
ifjú serdülve testbe, lélekbe, erőbe érett korát eléri, 
a parnaszus lépcsőjére felhág, a talaj süppedni kezd 

lábai alatt és mire fölébred egy örvény tátong előtte. 
Mephistó mindég győz! 

De száíjunk a magasból a mélyre. 
A naprendszer e bolygó tekéjén a legnagyobb 

magyar városban Kossuth-utczában van egy kedves 
festő művész barátom tuskulánuma, vagyis inkább 
zsellér telepe. 

A nevezett zsellér telep kapuját átlépve avar 
művész czigányok által vetett mozaik flaszteren 
bukdácsolunk végig, mig egy hátsó ház utunkat nem 
állja, a mely ó nomád, góth és bizáncz keverék 
stílben csalja ki a szemlélőből az érdekfeszítő 
figyelmet. 

Ez a üli festőművészünk lakása. Az épület 
derék átmetszetét tekintve, alsó része hihetetlen 
gyorsasággal lefelé, felső része pedig felfelé ipar­
kodik. Ezen utóbbi tünet azt akarja bebizonyítani a 
XX. században, hogy nemcsak kúszó növények, de 
k usz ó háza k is léteznek a földgömbön. 

Az ajtót benyitva, sötét előszobába lépünk, 
hol rögtön a fent leirt mélység és magasság sze­
münk elé tűnik. 

Belépünk, jobbra vagy balra az mindegy, Az 
első benyomásra a mester ecset vonásai tűnnek 
elénk. A színgazdagság, mely a falakról, bútorokról 
és a padlón elterülő szőnyegekről kisugárzik, lebi­
lincseli a szemlélőt; éppen olyan hatása van, mintha 
egy működő hangverseny terembe lépnénk, a hol 
egyik hang a másikat agyonütni igyekeznék. 

Egy pár pillanatig tart még s jobban szem­
ügyre véve a látottakat, a szimbolikus összbang 
összeolvad és elválaszthatatlan bevésődik memó­
riánkba. Felkúszunk a kakas üllő műterembe; üveg 
falak és üveg tetőkről omlik be pazartaíanul a vilá­
gosság. Lágy süppedékes ingoványszerü padlóra 
lépünk, mely a láb sarok érintésénél ugy dÖDg, mint 
mikor Vulkán bácsi nyárba a sötét felhőket nép­
szerű előadásra rendezgeti. 

Szemünk elé igy -.tárul egy vidéki festő művész 
müterBje a maga költői rendetlenségével. . 

Ha széjjel tekintünk, látjuk hogy impozáns, 
de kezdetleges müdarabok labyrintjába léptünk. 

nem végkép, csak ideiglenesen. Mert ismét és ismét 
áldozatokat kivan az „eszme" s a vér rémessé festi 
a hanyatló század végső éveinek különben elég 
derült égboltozatát. 

Szomorú dolog, hogy a tőke és munka harcza 
már hazánkban több élet-áldozatot követelt s ime 
csak a napokban Hold-Mező-Vásárhelyen történt 
rettenetes lázadás, melyet erőszakkal kellett el­
nyomni s vért kellett ontani miatta. 

Irgalmas Isten! hova jutottunk és hova fogunk 
jutni?!.. 

A magyar népnek soha sem volt az ily szél­
sőségbe menő durva erőszakoskodás természetében 
8 ime most a magyar „paraszt" is lázzad „az urak 
ellen", mert lelketlen izgatók ingerlik hevülő vérét, 
bujtogatják erőszakoskodásra, roszul értelmezett 
jogaik megóvása végett. 

És soha a felbujtók, soha az erőszakoskodó 
izgatók nem vesznek el az elnyomó fegyverek által, 
de az ártatlanok igen, a kik azt hitték e felbujtás 
után, hogy jogok van a létező törvények ellen erő­
szakkal kikelni ós — rombolni. 

És ki hitte volna! Városunk tiszta érzésű 
munkásait is kezdik már megmételyezni, hirdetve a 
szoczializmus tanait, egyesülésre híva félőket jogaik 
megvédése végett! 

Idegen urak, a kik Európa csaknem minden 
államában részt vettek vallomásaik szerint nem a 
munkás kérdés rendezésében, de annak összezava-
rásában, ide is eljutottak, hogy az elégedetlenség 
magvát elhintsék. 

Azt hiszszük: itt nem fognak hálás talajra 
találni, kivált ha a rendőrség figyelemmel kiséri 
müködésöket. . . / 

Jogos igényeit a munkás osztálynak, a töb­
bieké megsértése nélkül kötelesség kielégíteni, de 
mindenkiét védeni szinte az s ha <a munkaadókat 
arra kérjük, hogy a munkásoknak méltányosan adják 
meg béröket s a mi őket megilleti: akkor azok 
pedig óvakodjanak túlzott követelésekkel meghá-
boritni a régi jó viszonyomért a dolog elmérgesedik 
s beiátibatatlanul szomorú esetek következnek be, 
hol az erőszak elleni erőszak alkalmazta tik s való­
színűen a munkások kárára. 

Isten óvjon ettől minket, a várost, a társa­
dalmat és a hazát. 

—m. —a, — 

Karczolatok. 
—- Innen, onnan, mindenünnen. •— 

A bűbájos tavasz elhozta várva várt áldását, 
az életet adó — esőt. 

Ugy ömlött, mintha kipótolni akarná a soká 
elmaradást. 

Hát bizony többet is ért az az eső, mint egy 
pár — négy emeletes palota. 

Első sorban szemünk elé tárul egy hatalmas kép, 
melyen egy vonagló B e d u i n , a kit egy Zuáv szi­
vén döf és a Beduin más világra igyekszik. Egy 
m ókus, a melynek a fiát az öíyü elragadja és az 
anya mókus bánátiban a vizbe ugrik; ott egy gan-
gesi krokodil, a mely tojását nem költhetvén ki és 
öngyilkos lesz; amott egy ökörszem, a mint egy 
kőszáli sast elkap, megeszi és felfordul tőle; itt a 
vad kacsák honfoglalása Munkácsi Mihálytól; ott 
egy halott a koporsóban, a mint egy mentő orvos 
egy üvegcsét tart az orra alá és elfordul tőlei Szóval 
a műterem falain elhelyezett mű festmények har­
monikus egybeolvadása, impozáns látványt és sok 
ábrándozni valót nyújt a szemlélőnek. 

A süppedő padlózaton az olasz renaisance 
mestereinek keverék kinyomata; kuruez kardok, 
pajzsok, gaüus szablyák, Cimber és Teuton lőfegy­
verek. Latin puzdrák, tigris bőrök és Vulkán nyilak, 
a művész finom színhatású vázlatai. , ' 

Amott egy hatalmas ős szekrény a uagyon 
késő renesance idejéből, rejtve a művész számos 
rajzát és művész receptjeit. 

Megfordulunk! 
Egy emberi alak tűnik szeműnk elé, egy min­

den ruhát nélkülöző m o d e 1, mely szelídség tekin­
tetében páratlan bárgyú ábrázattal van megáldva; 
néhai lángész lehetett ifjan kifaragott korába, de 
most már a tespedésnek és iustaságoak adta át 
magát, leginkább lak változáskor mozdul meg he­
lyéből. Az antik- darabok közt első sorban megra-• 
gadja a figyelmét a szemlélőnek az. egyptomi ása­
tásokból előkerült hamvveder, mely művészi tekin­
tetben felül múlja az újkor produktív papír mache 
kinyomatát. 

A materem mélyében még néhány olajfestmény 
piheu amüvész ifjúkori kompozicziói.Egy sző Hő 
fürt, a mely igen jő s bő termést hozott az én ked­
ves művész barátom számára. 

Egy téli tájkép, a pusztán, a hol egy öt tagból 
álló falusi vándor czigány bandát öt éhes farkas 
tevékenységre serkent. A fő fő prímás feltalálja 
magát a végső mentő fonal után kapkodva vonó-

jM^a-i szá in -unS^l ioa : tói ív.;m<Bll4l5.1et v a n . osz tóivá** 



DEBRECZEN-NAGYVARADI S f i m E ^ Ö . 

Á hét egyik legnevezetesebb, de legszomorúbb 
esete, hogy a hírlapokban csúnya személyeskedések 
történtek épen — ujságcsinálással foglalkozók áltaL 

Sajnos, hogy a forrás nem volt messze tőlünk. 
Hanem annak a forrásnak a megnyitása, az 

bizony „wahr nicht gut — gethan tK 

* 
A vágóhídi szabályrendelet megint felméne 

Budapestre, a kegyelmes miniszter ur kegyes 
színe elé. 

Az igaz, hogy az épület rég kész, az is igaz, 
hogy benne hever vagy 3 száz ezer forint, de az is 
igaz, hogy annak a jövedelméből soká fog látni a 
város — egyetlen fillért is. 

Furcsa, de — igaz! 
* 

Ügy híresztelte egyik hírlapunk, hogy a r. 
kath. templomot ki fogják bővitni mind a négy ol­
dalán, mert roppant szűknek bizonyult be az utóbbi 
időben. 

ügy is van. 
És miiyen különös! A református templomok 

meg rendesen — feleslegesen bőnek bizonyulnak be. 
* 

A lóversenyek lefolytak. 
Emberben, állatban történt elég hiba. 
De nekünk legjobban az tűnt fel, hogy itt 

nagyobb közönség volt jelen, mint a K o s s u t b 
Lajos szobrára rendezett színházi előadáson. 

Hja 1 A színházban a magyar szinmü irodalom 
örökbecsű kincsét kínálták élvezni; a lóverseny 
pedig drága lovaival csábított! 

Hogy is lehetne egy lóval egy vonalra emelni 
egy — költői munkát?! 

# 
Ha megjön a fecske meg a gólya, akkor el­

megy a mi d r á g a színtársulatunk. 
nekik nem is két hazát 
nyáron legalább is — 

Boldogok is ők, mert 
adott végzetök, hanem a 
négyet. 

Hanem aztán, hogy melyik lesz a legjobb 
otthonuk, azt ne is kérdezzük. 

H Í R E K . 
Határ idő naptár . 

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, 
nyitva van hétfőn, szerdán?\szombaton d. u. 3—6-ig. 

Anyakönyv tá r a kollégiumban a közönség­
nek nyitva van pénteken délelőtt 11-től 12-ig. 

A Gönczy-egyesület „Ot thonba (Keresk 
Akad. foldaz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-tól 
esti 9 óráig. 

Múzeum a kollégiumban nyitva van vasár­
naponként d. e. 10-től 12-ig. 

Sé ta-hangverseny a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Kendezi a katonai zenekar. 

„ Kézügyesi tö egyesület" első iskolai műhe­
lyében (Nagy-Hatvan-utcza, főreáliskola! földszint) 
szerdán ós szombaton d. u. 3—5-ig munka tanítás 
folyik. 

V i r u l á s . 
A miért milliók epedeztek, a miért milliók 

ajkáról szállt föl a magasba az esdő imádság, az 
elküldetett, eljött és elhozta áldását. 

A kívánt áldó eső ez! 
Megeredtek az ég csatornái, bőségesen hull­

tak a drága, aranyat érő cseppek és ime mint egy 
varázsütésre megváltozott minden s elérkezett az 
igazi, kedves, szép tavasz. 

Virulás Yan a merre csak nézünk. 
Az erdő fáinak ágai ime nem kopaszok; sűiű-

södik a lomb s megkezdi dalát a fölvirult bokorban 
a kis fülemüle. 

A baraczkfa virága elhullóban van a az akácz 
rügyezik 8 nem sokára itt lesz drága hófehér 

jávai húrjába csap és igyekszik a hegedűjébe fa­
gyott hangokkal a farkasok mohó étvágyát csilla­
pítani. A brugós fellelkesülve futtába kiséri a 
prímást. A klarinétos szinte futtába fújná klari­
nétját, de hajh egy fatucskóba megbotlik és a tér­
digérő hóba hasra esik; de a prezentcziáját nem 
veszítvén el, klárinetjével — mely bár tele ment 
hóval mégis simphonikus haugot adni igyekszik. 
Ezen fent leirt harmonikus hangok egybe nyilvá-
nulásánál a him-farkas szive meglágyul, és önkén­
telen leülve korgó türelmét hangzatos accord ki­
nyomat által igyekszik a brugóst utánozni, mire a 
többi farkasok is fellelkesülve, variált hangokkal 
igyekeznek megörökiteni a nem e hon szülötteinek 
dicső müveit. Jele, hogy magas megelégedésüket 
fejezik ki a czigány banda ernyedetlen működése 
felett; szóval a kép működő összhangja a mester 
ecsetvonáaait dicsérik. 

De iro, a humoros leírások és képek mögül 
egy külön állványon a r e f o r m hitvallásnak legkö­
zelebb elhunyt nagy hitpásztora tűnik elénk élethű 
nagyságban; kinek arczárói a szelídség, jóság és 
bölcsesség tükröződik vissza; nem Barabás festő 
által alkotta kép ez, hanem a művészet igaz ihle 
tével átérzett gondolatával ós az elhunyt nemes 
vonásaival örökitette meg az utókornak Kévész 
Bálint nagytiszteletü püspökünket az én mester 
ba rá tom. . . . . 

Sziklára vetett mag mind hiába, mórt nem 
született ő is inkább pásztornak 

További vizsgálódásaim nyomán a képek la-
byrintjai között látok egy szegletbe vagy 5—6 in­
validus kivitelű képet, különböző helybeli ösmert 
alakokat, így egyik szép menyecskét bájos festék 
iszonyban — mert természetben ma is impozáns 
hódító alak. Megfeddésképpen említem barátomnak, 
hogy mi czélja van ezzel a hat rósz képpel ? ? ? 
— Psz t . . . kontárok müvei ezek és hozzám vannak 
küldve, korrektúra végett . És ekkor kiesett a 
toll a kezemből. 

virága, melynek illata sok beteg testét tudja meg­
gyógyítani. 

A gyöngyvirág illata az utcza poros, poshadt 
levegőjén áttör s hívogat ki, ki a szabadba, hol a 
nyílt róna, vagy a vén erdő százados fái közt buj­
káló szellő is: szabadságot, uj életet lehel 1 

Fa, fü, virág, a vén föld minden élő lénye uj 
életre, igaz virulásra kelt. 

Olyan elszorult szívvel nézzük azt a fát, azt a 
virágot, a mely még most sem akar életjelt adni, 
mely ugy nő ki, mintha villám sulytotta volna l e . . . 
pedig titkos féreg foga rágja belől. 

Láttam kis fecske párt, mely régi fészkéhez 
örömmel repült s ott dúlt romokat találva, busán 
csicseregtek. 

A régi, az eltűnt boldogság fészkének elégiája 
volt az a csicsergés.. 

És látok hervadást, sok kedves ifjú arczon.. . 
Vájjon mi nálok a beteg 1 A sziv, a lélek. -. vagy 
a t e s t . . . 

Oh mily szép az a virulás, milyen kár, hogy a 
hervadás árnyként kiséri, melynek egyetlen vigasza 
az egykori s jövő örök virulása!. . . 

N é m ó . 
— Is ten i t i sz te le t . Vasárnap ápril hó 29- én 

d. e. 9 órakor, az ev. ref. templomokban a következő 
lelkészek tartanak egyházi beszédet: nagytemplom­
ban K. Tóth Kálmán lelkész; kistemolomban Fe-
renczi Imre s. lelkész; Kossuth templomban "tóth 
István s. lelkész; ispotály templomban Dicsőfi József 
lelkész. 

— A k i r á l y ünnep napja. Koronás kirá­
lyunk és királynénk e hó 24-kén ülték meg boldog 
házasságuk negyven éves jubileumát. Ez öröm 
napon ez ország minden lakója szívből mondta el, 
hogy : fény nevőkre, áldás életökre. 

— A város i da lárda május hó ll-én 
indul a fiumei dalversenyre. Működő tag tán 40 s 
ugyanannyi pártoló tag is megy s több nő. A dalárda 
Velenczébe is elmegy s ott három napot fog tölteni 
és Bécsen át jönnek vissza. A ma szombat esti 
hangverseny iránt általános az érdeklődés. 

— A város i s z e r v e z e t i s z a b á l y z a t 
újításán nagyban dolgoznak a kiküldött bizottságok 
s kivált a rendőrség reformjával foglalkozó bizott­
ság tartott e héten több gyűlést B o c z k ó Sámuel 
r. főkapitány elnöklete alatt. Nagyon kétes, hogy a 
szervezeti szabályok a májusi közgyűlésen tárgyalás 
alá vehetők legyenek s pedig üdvös dolog volna, ha 
a jövő félév már az uj szabályzatot életben találná. 

— A május i k ö l t ö z k ö d é s küszöbön lé­
vén alkalomszerűnek találjuk figyelmeztetni a házi 
gazdákat, hogy el- és beköltöző lakóikat a hónap 
nyolcz első napján a bejelentési hivatalnál pontosan 
bejelentsék, mert a határidő letelte után mint 
késedelmesek büntetést kaphatnak. Jó lesz, ha 
előre kérnek lapokat s azokat idejében kitöltik. 
Legczélszerübb, ha a beköltözőkről egyszerre három 
lapot állítanak ki s kettőt visszakapnak, az elköl­
tözéskor nem kell uj lapokat kiállítani, hogy egy 
a hivatalnál, egy pedig a kijelentőnél maradjon. A 
most elköltözőket két lappal kell kijelenteni, hogy 
egy lap igazolásul megmaradjon. Azt is tudatjuk, 
hogy ha valaki cselédjét is viszi az uj lakásba, a 
régi helyről házszám alól ki kell jelenteni és be az 
újhoz, bár a gazda a régi marad. 

— L a p u n k b e l ü g y é v e l voltak szivesek 
foglalkozni igen tisztelt laptársaink azon alkalomból, 
hogy a szerkesztő megvált állásától. Igen jó indu­
latukat köszönettel vettük s a „Debreezeni-Hirlap" 
malicziózus megjegyzései sem okoztak nekünk semmi 
különösebb fájdalmat, mert tekintélyes laptársaink 
siettek megadni a kellő elégtételt s a „Hirlap" gyer­
mekes incselkedésóre ennek következtében annyi­
val kevésbé van okunk neheztelni, mert kitudtuk, 
hogy a ki ezt cselekedte, még távol van az 
érettségtől. 

— A k e r e s k e d ő ifjak ö n k é p z ő e g y e ­
s ü l e t é n e k da lköre május hó 5-kén, szombaton, 
a „Margit" fürdő dísztermében, Eácz Károly zene 
kara közreműködése mellett tartandó z á r t k ö r ű 
d a l e s t é l y t rendez, melynek m ű s o r a ez : 1. 
„Riadó" Kapitóí. — 2. Népdal egyveleg Ujfalusitól. 
— 3. „Virágnak mondhatnálak8 Heimtól. — 4. Nép 
dal egyveleg Riegertől. — Belépti-dij személven 
kint 1 frt. — Kezdete este 8 és fél órakor. 

— A csapókert i i sko la . Rég érzett hiá 
nyon fog a város és az ev. ref. egyház segiteDi. A 
több mint 1000 lelket számláló Csapókertben csak 
ugyan lesz iskola s e czélból a héten vették meg a 
szükséges területet bárom gazdától. Óhajtjuk, hogy 
minél hamarabb fel is épüljön s megkezdje az iskola 
áldásos működését. 

— A s o r o z á s n a k megint nem lesz meg a 
kellő jő eredménye. Az első nap 300 közzül csak 
60 vált be. A sorozás holnap után ér véget. 

— Eső. A várva várt eső kedden este megér 
kezett, de az már nem is eső, de egy alkalmas 
felhőszakadás forma volt s a főtér felé oly vastag 
jég réteg esett, hogy a zápor sem tudta soká fel 
olvasztani. Azóta folyton borong az idő, de a jó eső 
nyoma mindenütt látszik. 

— B a n k ó cs iná lok . A bankóból kicsi is 
jó, hát még sok hogyne volna jó. Ilyen jóhoz akartak 
jutni B e n k a János volt rendőr s czipész, B a r t a 
Lajos kocsmáros és S e r e s István volt rendőr. Az 
előbbi kettő fel is ment a fővárosba, bogy Dirner 
Bélától bankó prést s egyéb tárgyakat vásároljanak. 
De egy valaki még idehaza elárulta őket s a ren­
dőrség közege is velők utazott s mikor oda fent 
kitűnt, hogy a bankó csinálás miatt már 3 elfogott 
D i r n e r r e 1 vannak összeköttetésben, azonnal le 
tartóztatták őket. A házmotozásoknál levelekre 
találtak, melyek igazolják, hogy itt nagyobb szabású 
és jól szervezett bűnös szövettség működése aka­
dályoztatott meg. 

— K u t y á k baja. A főkapitány elrendelte, 
hogy a város területén levő összes kutyáknak 40 

- D r S i c h e r m a n n A d o l f berlini hosz 
szabb tanulmányútjáról hazaérkezett és működését 
(a f o g á s z a t b ó l is) legközelebb megkezdi 

- Mérnök, é p í t é s z é s n a g y b i r t o k o s 
urak figyelmébe. Műszaki hivatalnok szép rood 
ős cursiv írással szabad idejére térképek tervek stb. 
rajzolását elvállalja. Ajánlatok „Műszaki hivatal­
nok" czimen a kiadóhivatalba kéretnek, a hol czime 
is megtudható. 

— E s k ü v ő . K a n d e i Gusztáv ur a jövő ho 
6-dikán fog egybekelni Ro se n t h a i Gizella 
kisasszonynyal a szent-amia-utczuiizr. templomban. 
Kisérje őket az élet utain szerencse és áldás. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k f o r g a l m a 
a kir. törvényszéknél, mint telekkönyvi hatóságnál, 
f. é. ápril 14—2l-ig: 

Dr. Moskovics Jenő veszi, Berger Jenő és neje 
Fischbaum Mariska szécsényi-utcza 1780. sz. házát 
32000 írtért. 

Kovács László és neje Besze Zsuzsanna ve­
szik, Moskovics Adolf ondódi földét 2150 írtért. 

Kerekes József gyám veszi, Barcza Lajos és 
neje Fodor Juliánná csapó-kerti szőllőjét 820 írtért. 

Dobos György veszi, Kis János és neje Fazc 
kas Zsuzsanna tégláskerti szőllője egy részét 260 
forintért. 

Kovács Ferencz és neje Varga Juliánná ve­
szik üjfalusi János és neje Karácsony Sára busi 
utcza 722. házát 3000 írtért. 

Varga Mária Szilágyi Józsefné veszi, Szabó 
Sándorné Varga Juliánná téglás-kerti szőllőjót 300 
forintért. 

őri András és neje Bihari Mária veszik, Nagy 
Imre és neje Csuth Zsuzsanna nyil-utcza 3112. sz. 
házát 890 írtért. 

Harsányi Dániel és neje Kulcsár Juliánná ve­
szik, Burai Ferencz és neje Kovács Mária 475. sz. 
házát ondódi földével 1900 írtért. 

Halász Mihály és neje Kazai Juliánná veszik, 
Boldizsár János és neje Halmi Eszter csapó-kerti 
szőllőjét 750 írtért. 

Molnár János és neje Vincze Katalin veszik, 
Szebeni József és neje Hadházi Juliánná ondódi 
földét 600 írtért. * 

Asztalos József és neje Barta Sára veszik, özv. 
Kiss Györgyné Szűcs Erzsébet ispotály-utcza 3461. 
sz. házát 1780 írtért. 

Özv. Szabó Miklósné Szűcs Juliánná veszi, 
Orgován istván és neje Kecskés Katicza ujföldét 
800 írtért. 

Juhász Ignácz és neje Mocsy Irma veszik, 
Bereczki Juliánná és társa újkerti szőllőjét 1500 
forintért. 

Sipos István és neje Csapó Zsuzsanna veszik, 
Kovács Gábor és neje Nagy Zsuzsanna n.-cserei 
kaszállóját 522 frt 84 krért. 

Erdődi József és neje Szilágyi Erzsébet ve­
szik, Sárváry Paulina özv. Csorba Lajosné és társai 
tóczőskerti szőllőjét 450 írtért. 

Pávai Imre és neje Balogh Eszter veszik, Or­
gován János és neje Kis Katicza temető-utcza 3656; 
sz. házát 3000 írtért. 

Molnár Piroska Acs Nagy Ferenczné veszi, 
Molnár Endre nagyuj-utcza 1688. sz. házát 4500 
forintért. 

Király János veszi, Király Eszter Kapdebó 
Ottóné n.-csapó-utcza 3HO. SZ. ház és ondódi földe 
fele rész illetőségét 3000 írtért. 

Nagy István és neje Csáthi Zsuzsanna veszik, 
Bányai József és társai 671. sz. házát ondódi földé­
vel 2600 írtért. 

Györfi Zsuzsanna Katona Bálintné veszi, Zöld 
János és neje Bányai Sára ondódi földét 2300 írtért. 

Tisztelet tel f e lké r jük mindazon t. elő­
fizetőinket, k i k egy évnél í f bb idő óta van­
n a k há t r a l ékba , hogy t a r tozásuka t — az 
érhető kel lemet lenséget elkerülni óhajtva — 
rendes u tón beküldeni szíveskedjenek. 

Irodalom és művészet. 
— A a A t h e n e u m K é p e s Iroda lomtör­

téneté-bői (szerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 19-ik 
fűzet, az előbbiéihez hasonló gazdag tartalommal ÓB 
szép illusztrácziókkal. Ebben E n d r ö d i Sándor 
befejezi BugOnÍCS-ról sáóló értekezését; BadlCS 
Ferencz, a nagy mü segédszerkesztője, Horvá th 
Ádámró l ós Gvadányi JÓZSef-rői, a magyaros 
irodalmi iskola népszerű költőiről szói, ismertetve 
főbb müveiket, méltatva társadalmi s irodalmi hatá­
sukat, s végül az ugyanezen irányban dolgozó kisebb 
írókat. A következő cz ikkben Ka rdos Alber t 
Debreczen i ró i t és i roda lmi életét i smer te t i , 
részletesen méltatva Földi János, Diószegi és Fazekas 
Mihály természettudományi s költői munkásságát. Az 
utolsó czikkben Váczy J á n o s : Az egyeztető 
i r ány czlm alatt azokról kezd szólni, kik egyik költői 
irányhoz sem csatlakoztak szorosan, mint Kévay, 
Verseghy, Bacsányi stb. A füzetet számos szövegkép 
disziti, n, m. Dugonics szobra és síremléke, övadányi 
arczképe, Horváth Á. és Gvadányinak egy-egy kéz­
irata, Dugonics Etelkájának, Gvadányi Török hábo­
rúra ezélző gondolatainak czimképe, a pőstyőni fürdós 
czimlapja, Budavárának a század végéről s Balaton-
Fürednek (Horváth lakóhelyének) a jelen század 
elejéről való képei, övadányi szakolcxai lakóháza, a 
debreczeni kollégium (1802.), Diószeghy és Fazekas 
emlékoszlopa s egy fiatal párt ábrázoló kép az 1790. 
évi magyar viseletben, melynek kötelező tételére 
övadányi törvényt kivánt alkottatni. Külön mellékle­
tekül vannak a füzethez csatolva: Mikes Kelemen 
törökországi leveíei-nek első két lapja és Palo-
CSay György kurucz tábornok özv. Bottyánnéhoz irt 
üdvözlő versének hasonmásai. — A nagydiszü vállalat 
füzetenkint 40 krért minden könyvkereskedésben meg­
rendelhető. 

napig szájkosarat M l visetai. A szabadon k ó b o r g ^ t i ^ ^ Z o h f f l f t a J í t ^ 
fthftlc kiirtatnak, ha 1AW.7. van is n nvAkiib-hor, j„„„ w „ 1£ T . , , ' , . . " « , , " " M ^ e s vvou-

jner kiadása. Legújabb kötetét Békefi Antalnak A 

k á l v á r i á n czimü novella gyűjteménye képezi. ^ 
fiatal iró szép elbeszélései nem ismeretlenek a magyar 
olvasóközönség előtt. Békefi Antalnak nem ez az efe§ 
novellakötete. Elbeszélései rendesen komoly t á rgya 
„A kálvárián" czimü kötetében is csupa szomorú 
történeteket beszél el, melyek a tehetséges fiatal ír6 
nemesen érző szivére vallanak. Hogy melyik a leg. 
szebb kőztük, e tekintetben nehezen lehetne dönteni. 
Mind szép ós érdekes és mindazáltal, hogy szomorúak 
szinte enyhitőleg, vigasztalólag hatnak kedélyünkre 
a mi valószínűleg a rokonszenves iró ama ritka ké! 
pességének tulajdonitható, hogy a legszomorúbb dol­
gokat is be tudja vonni ragyogó stíljének minden 
színével és fényével. Békefi elbeszéléseiben távol tudta 
magát tartani a köznapias, sablonszerű s a fiatal 
naturalista irókat jellemző s a nagyon is divatossá 
vált visszataszító leírásoktól. Kötetét mindenki elöl. 
vashatja és mi ajánljuk is bárkinek (még a fiatal 
leányoknak is), mert a ki a bájos, magyaros nyelv, 
ben, gondos, néha pedáns stílben megirt érdek növel-
Iákat elolvassa, csakugyan néhány élvezetes órát 
szerzett magának. A kötet ára csinosan bekötve 50 kr. 

VEGYES. 
— A z e l ső p e r m e t e z é s időszaka küszö­

bén nem győzzük szőlőgazdáinkat eléggé sürgősen 
figyelmeztetni, bogy a permetezést, melyet különben 
a magas ministerium már kötelezőleg is elrendelt 
kellő időben foganatosítani el ne mulasszák, mert 
csak ekként vehetik elejét a veszedelmes szőlő, 
ragály, a peronospora terjedésének. A permetezők 
beszerzése dolgában jó lesz óvatosnak lenni, mert 
sok rósz permetezőt kínálnak mostanában min. 
denfelé. Mellesleg említjük fel, hogy a jó perme­
tezők közt a legjobbnak találtuk a Mautbner buda­
pesti magkereskedő „Unicum" nevű permetezőjét, 
mely igen könnyen jár, kitűnően permetez, soha el 
nem romlik és a mellett a legolcsóbb is, a mennyi­
ben az egész permetezőnek ára' 14 frt 75 kr. 

— „Gyer tyán l ige t ." A bájos fekvése és 
festői környéke által sürün látogatott fürdő, számos 
ujitás folytán különös vonzerőt nyert. Mindenek 
előtt a hidegviz-gyógymód behozatala, az ivókura 
rendszeres bevezetése és ennek kapcsában a diae 
tetikus étrend már magukban is lényeges változást 
idéztek elő; hozzájárul még azon fontos körülmény 
is, miszerint több év óta objectiv és szakértelme3 
megfigyelés tárgyát képezte az, bogy mily kórálla-
potokban sikeres és eredményes gyógyítások ész­
lelhetők, illetőleg mely speciális javallatoknak felel­
nek meg leginkább Gyertyánliget gyógy tényezői. 
Ezen megfigyelésekből kitűnt, hogy Gyertyánliget 
a legkiválóbb természetadta Sanatorium t ü d ő - és 
s z í v b e t e g e k részére. Magas fekvése, hegyi­
erdei levegője, mely teljesen por- és szélmentes, és 
nagy ózon tartalma rendkívül kedvezően befolyá­
solják a légzo és vérkeringési szerveket; tüdőcsucs 
hurutok, kezdődő tuberkulosis és szívbajok sok 
esetben tökéletesen elmultak — több esetben pedig 
tetemesen javultak. Nem kevésbé sikerdus ered­
mény Yolt mindenkor észlelhető a vérszegénységen 
alapuló megbetegedéseknél, váltólázaknál és külön­
nemű idegbántalmaknál. Ezen észleletek tették e 
fürdőt a szenvedő emberiségnek legszebb ered­
ményű gyógyhelyévé és melybe nyugalomra vágyók­
nak exquisit tusculanumul ajánlhatunk. 
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Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

1894. Ápril hó 24-dikén. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles — 
Köleskása — 
Burgonya — 
(Egy zsák burgonya 2 frt — kr.) 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott56000 db. eladatott 33783 db. Ár: 

sovány sertés páronként egy évesig 15—20, más­
félévesig 20—30, két évesig 30—40, öreg 40 50 
frt. Kövérsertés kilója 40—44 kr. Üzleti irány 
élénk. 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 9500 db., eladatott 1240 db. 

Marha feíhajtatott 8600 db., eladatott 2580 db. 
H ú s á r a k . 

Marhahús egy kiló — —52—54—56 kr. 
Borjúhús 52—56 kr. Sertéshús 48—56 kr. Juh hús 
— kr. — — Szalonna métermázsa 47— 50, háj 
50—52 frt. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással - . 8 0 , ellátás nélkül 1.—, nő 

ellátással 40, ellátás nélkül 50 kr. Gyermek ellá­
tással 30, ellátás nélkül 40 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 10 frt. 
Felvágatás 2 frt 40 szállítás 1 frt 20 kr. 

K i s lutr i . 1894. Április 25-én. 
Brünni 5 83 53 8 43 

Jebek kiirtatnak, ha láncz van is a nyakukban. 

Szerkesztői üzenetek. 
K—6, Hlybn, A vers alkalmasint a j< 

számban fog jönni. 
— Sz . J—Ő urnák. Hlybn. Dettó. 

Folytatás a mellékleten-
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— H . H . Hlybn. Alkalom adtán szívesen fo­
gunk az ipari dolgokról imi, hiszen van elég szakértő 
munkatársunk, csakhogy most az idő nem alkal­
mas arra. . • I 

— K, B . Hlybn. A kis novella legfőbb érdeme, 1 
hogy rövid. De ez nem elég ok a nyomda festékkel! 
való összebarátkoztatásra. I 

— J . N . Hlybn. Az a bizottság létezik s való-] 
szintien dolgozik is, mert K o m l ó s y Arthur az; 
elnöke. j 

— L . M-. Hlybn. Ugyan miért kísér bennünket ? 
Tanuljon jól, nebogy szekundába pónálja a profesz-
szor ur s ne irjon verset. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z iche rma-D H e r m á n , 

WYHTTEA 

Nyersselyem Bastruhálsra alkalmas kel-
kelméket öltönyönként 9 fr t 50 k r é r t ós jobb 
fajtájúakat is — valamint fekete, í e h é r és szí­
nes selyemkelméket méterenként 45 k r t ó l 11 
frt 65 k r i g — sima koczkázott, csíkozott, min­
tázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj­
tában ős 2000 különböző szin s árnyalatban) szál­
lít ; postabér és vámmentesen a privát megrende­
lők lakására H e n n e b e r g G. (cs. kir. udvari szál­
lító) s e lyemgyára Zü r i chben . Minták postafor­
dultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Az összes gyógytudományok tudora 
egészségtan-tanár mm 

FOGORVOS (SPECIALISTA.) 
P i a c z , a f ő p o s t á v a l szemben. 

RBNDELi diu. 2— 6iJ 
(108) 2 — 10. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a !égző és emésztési 

szervek borntos bántalmain ál rendelve. 

— égvényes vasmentes savanyúvíz — 
EzénBavdús, 111 h i a m tartalmú forrás. 

Borral használva Igen kellemes iditö Italt szolgáltat 
Kapusié ésvSüyylz kBreaketíésefcben s i8Sto;-b oyösyK»rt*rfcaa. 

" g r ^ a t o r - f o r r á s Igazgatósága Bgarjeaea. 

o • 
jó hírnévnek örvendő 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgjrára és géprak­

tára összes berendezéssel.. 
Két garnitúra 

gőzcséplő géppel 
a tulajdonos hosszas betegsége 

folytán jutányosán eladó 
ónnal át is vehető. 

Az üzem 
teljes működésben van. 

( 1 0 9 ) 1 - 3 . 

-SP. 

OS 
1> 

1515H525H5E5H5i5E525E5EJ3nE5E5E5B5151, 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

| zsindely-és deszkatetők behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-
szabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések s gazdasági eszkö­
zök befestésére, hordókban á 50 egész 
200 kiló súlytartalommal, továbbá saját 

gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok éa lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár meliett : 

a légszeszgyár igazbatósága 
DEBREOZENBEN. & 

(69.) 5—10. J 

Stoőszi 
gyógyfüdö, e l s ő r a n g ú k l i m a t i k u s gyógy­
he ly és hidegvízgyógyintézet . Felső-Magyar­
ország : Abauj-Torna megyében. 2000' a tenger 
szine felett, fenyves közepette, különösen kedvező 
tavaszi és Őszi időjárással. 

Észszerű és folytonos lelkiismeretes orvosi 
felügyelet alatt álló bidegvízgyógymód, fenyőfür­
dők, tejkura, villanyozás és massage. 

Fürdöorvos: Dr. Enirfusz Dezső, 
Abauj-Toroa-vármegye tb. főorvosa, télen 
gyakorló-orvos San-Remóbau (téli klimatikus 
gyógyhely Olaszországban). 

Szépen berendezett és kályhákkal 
e l lá to t t l akszobák egy és két teljesen felszerelt 
ágygyal május elejétől, június hó 25-ig és augusz­
tus hó 20-tól az idény végéig: 60 kr.-tól, 1 frt 60 
kr.-ig. A főidényben : 80 kr.-tól 2 frt 10 kr.-ig. 
Havi bérletnél árleengedé*. 

Teljes napi ellátás, reggeli, ebéd, és vacsora, 
a közős asztalnál 1 frt 30 kr. ós 1 frt 50 kr.-ért 
lehet étlap szerint is jutányosán étkezni. Pos ta 
he lyben . — Táv i rdaá l lomás : Sasomolnok. 
— Vasút i á l l o m á s : Szomolnok H u t t a és 
Szepsi : j ú l i u s 15-töl Alsó-Meczenzéf. Min­
den kocsi a fűrdőkezelősógnél megrendelendő. 

Bővebb felvilágosítást ad és előjegyzéseket | 
szobákra elfogad 

a fürdő k e z e l d s é g e . 
(113) 1 - 4 , 

egyszer nyílik az ember életében" 
a rendkívül kedvező alkalom arra, 
hogy mesés olcsó áron, csupán 

O f r t » » krért 
egy teljes uri öltönyt vehessen. E 
ruha saccóból, nadrágból és mel­
lényből áll, tartósan ós finoman van 
a legújabb divat ós legizlésesebb 
mód szerint készítve b r ü n n i ós 
r e i c h e n h e r g i szövetből. Egy 
rendkívül ízléses Úri felöltő a leg­
újabb, jó éa tartós szövetből, több 
féle színben, úgymint: drapp, barna, 
szürke, feketében a rendkívül olesó 
árért csupán 

B frt Q O krért kapható. 
Egyedüli elárusít ás az osztrák-magyar biro­

dalomban, a meddig a készlet tart, az „Egyesült 
p osztógyárak" vezérképviseíőjénéi 

Fisáer Adolf, Bécs, Eother-M 8. 
Szállítás csakis utánvéttel történik. Nem tetsző 

megfelelőre becseréltetik. Minta nem küldetik. A 
megrendelésnél elegendő : egész öltönynél a mell­
bőség és nadrághossza, felöltőknél mellbőség s 
karhosszúság. (110.).1 — 1. 

Uraknak 
a jelenkor legszebb találmánya, mely gyen­
geségi á l l apo tok (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és Pran-
cziaországban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz­
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik, 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leírása sokaknak levólbélyeg-
beni beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

Dr. AltmannKároly 
Bécs, VII., MáriaMlferstrasse 70. sz. a. 

megküldve. 
(112.) 1 -26 . 

ÉRTESÍTÉS. 
Tisztelettel van szerencsém értesíteni a 

nagyérdemű közönséget, hogy a mai naptól 
kezdve, egy, a kor igényeinek megfelelő 
kizárólagos 

•9* 

MŰHELY 
rendeztem be, mely vezetésem alatt van 
működésben. 

Elvállalok mindenféle kárpitos mun­
kát, régi és uj bútor kijavítását és elké­
szítését ; mindezeket gyorsan, pontosan 
és jutányos árban fogom eszközölni. 

Továbbá ajánlom magamat a költöz­
ködéseknél csomagolásra és a költöz­
ködés eszközlésére, 

A költözködést saját felügyeletem 
alatt és fedett kocsival eszközlöni. 

VÁGI SÁMUEL 
kárpitos. 

Lakása: Széchenyi-utcza 1762, sz. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

I S © - s z . t e l e f o n . étl lom.éis-

Fölkéretnek mind azon háztulaj­
donosok, a kiknek kiadó lakásaik 
vannak, hogy azokat irodámban 
előjegyeztetni szíveskedjenek. 

Eladó szódavizgyár. Közel Debreczenhez 
2-ős számú lóerőre berendezve, 1200 
Syfonnal ellátva. 

Elárusítónő szép fiatal magyar-német 
nyelvet beszélő — valamelyik üzlet 
ben alkalmazást keres. 

Kiadó lak. Pereczes-utczán egy utezai lak 
kiadó. — Ára 150 frt. (507.) 

fiiadó lak. Késes-utczán egy külön udvar 
6 szobával kiadó. (506.) 

Kiadó vagy eladó nagybirtok. 1435 hold, 
melyből 70 hold dohány engedély, 900 
hold szántó, 4éö hold legelő és kaszáló. 

(247.) 
Eladó boltifelszerelvény. 60 fiók,állvány, 

súlymérték, hordók. — Ára 120 frt. (422) 
Eladó. Két Jókaiban lévő billiárd-asztal 

eladó. — Értekezhetni irodámban. (423) 
Késes-utczán egy jómenetü bolthelyiség 

hozzátartozó lak osztály lyai együtt Májas 
elsőtől kiadó. (352.) 

Kiadó tanya az Ebesen. 7 '/2 nyilas első 
minőségű tanyaföld, mely ugy lak-, mint 
gazdasági épülettel el van látva, esetleg a 
mellette levő 4 nyilas ondódi földdel .is 
azonnal kiadó. — Értekezhetni iro­
dámban, (247.) 

Eladó ház, mely áll 5 szoba, 2 konyha 
kamara s a hozzá tartozókból, 4 hold 
ondódi földdel együtt, ugyanott 4 boglyás 
fancsikai kaszáló is eladó. (504.) 

Eladó luezernásnak való a Tóczóskert 
elején 950 Q öles kerti föld gyümölcs­
fákkal eladó. (245.) 

Eladó ház Mester-utczán, mely áll 3 szoba 
és hozzátartozókból '/2 nyilas ondódi 
földdel együtt. (243.) 

Péterfiai részen egy ház eladó a hozzá 
tartozó czuezai 87 Q öl főiddel és a 
Fanczikán lévő 5 boglyás kaszállóval 
együtt (503.) 

Eladó luczernás. A hatvan-utczai sorompó 
mellett pajtával együtt 3 nyilas tiszta 
luczernás eladó. (244.) 

Kastély, (Hevesm.) teljesen még fel nem 
épülve, pineze, istállóval, 6 hold szántó­
földdel együtt eladó. (242.) 

Magas kerékpár csengő és olajtartóval 
kedvező feltételek mellett eladó. Megte­
kinthető irodámban. (419.) 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott csa­
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

JJyil utezán egy ház, üzlethelyiséggel együtt 
eladó. * (495.) 

Debreezeni első takarékpénztári rész­
vények, ujabbani jogosítványokkal 
együtt eladók. (88.) 

Hatvan utezán 3 szoba, konyha, kamara, 
pineze és istálló kiadó. 

Homok utezán egy ház — bolt vagy más 
üzlethelyiségnek alkalmas — eladó. (496.) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k ­
mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

A Paez elején Udvarhelyi Géza szomszéd­
ságában egy 5 régi boglyás kaszálló 
rajta lévő épületekkel együtt eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (221.) 

Eladó ház a piacz közelében, mely áll : 4 
utezai, 7 udvari, 2 előszobából s a hozzá­
tartozó 4!/4 hóid ondódi földből 10,000 
frt teherrel. Bővebbet irodámban. (488) 

Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon­
nal felvétetnek. 

Eladó ház 1 % hold ondódi és szepesi föl­
dekkel együtt kedvező f e l t é t e l e k 
mellett eladó. 456. 

Helybeli debreezeni helyi vasút részvény­
társasági részvények megvételre kerestet­
nek. Bov*.bb felvilágosítást nyújt irodám. 

Ér-Mihályfalván közel a vasúthoz 2 ház 
eladó, különösen alkalmas korcsma vagy 
üzlethelyiségnek. (474.) 

Hatvan-utczán a termény-vásár és a bö­
szörményi vasút közelében egy jövedel-I 
mező ház eladó, mely tartalmaz : egyj 
vendéglőt, egy gépműhelyt, boltot és többi 
lakosztályt. — ugyanott két bolt kiadó,! 
valamint a barom vásár-téren egy telepi 
eladó, mely tartalmaz egy bolt helyisé-[ 
get, lakosztályt, tengeri-górét, 30 méteres! 
jószágaklot, két hóid területű udvart és| 
szőliőt. (411.) 

Eladó ház. Miklós-utcza végén, a lovas lak-l 
tanyával szemben egy 52 év óta fennálló! 
bormprési helyiséget tartalmazó ház, melyf 
áll : hat szoba, bárom konyha, tekepálya.1 
istáló, szabad kézből eladó. Értekezhetni! 
irodámban. (367) 

Majorsági föld (az átkos földön) 1 nyilas, 
szép ésjó épületekkel együtt kiadó. (227.) 

Eladó ondódi föld. Az ondódon két házu-l 
tani föld eladó. Értekezhetni irodámban] 

(228.) 
E l a d ó föld é s szől lő : aj 12 öl ondódi) 

föld. — b) 1 y2 hóid 1-ső osztályú ujföldi 
— c) 2 nyilas szőllő a hatvan-utczai! 
kertben. (224.) 

Eladó birtok. 4000 holdas birtok, elsői 
rendű föld, mindenféle gazdasági épüle-1 
tekkel és úri lakkal ellátva, eladó. Árai 
400,000 frt. - Értekezhetni felőle iro-| 
dámban. (467.) 

Gépész lakatos 2000 frt tőkével, akárl 
mint társ, vagy részvényes valamelyik! 
malom, uradalom válalásnál alkalmazást] 
keres. Bővebbet irodámban. 414. 

Hatvan-utczán kiadó 1 bolt, 4 szobai 
konyha, 2 pineze. - - Értekezhetni iro-[ 
dámban. (498.) 

Nős, gyermektelen kisebb hivatalnoki 
egy szoba és konyhából áiló szerény la-I 
kasért egy nagyobb házhoz, vagy oly) 
kisebb házhoz is, melynek tulajdonosa aí 
városon nem lakhatik, — házgondnokulj 
házfelügyelőül, avagy irodai vagy bármily) 
más teendők végzésére ajánlkozik. Czímel 
megtudható irodámban. (417) 

Cí ! apó - l eány -u t cza i részben egy fűszer-) 
üzlet szabadkézből a z o n n a l is átvehető. 
Ugyanott kitűnő v ö r ö s és f ehé r borok] 
kaphatók. Bővebbet irodámban. (417.) 

A v a s ú t m e l l e t t egy nagyobbszerü ven-| 
déglő kávéházi helyiség f. é. Május 1-tő 
átvehető. (417.) 

Gazdatiszt keresztény 45 éves, a ki maii 
nagyobb gazdaságokban alkalmazva voltj 

. — hason minőségben alkalmazást keres. 
151. 1 

Kiadó lak. 2 szoba, konyha, kamara azon-| 
nal kiadó. 486. 

Eladó ház, mely áll 2 utezai, 4 udvari] 
szobából, 1 nyilas ondódi földdel együtt] 

487. 
Ondódi föld 47 öl, épületekkel ellátva! 

eladó. (234.) 
Egy köz- és váltóügyvéd bármely fogal­

mazási szakban vágó irodai vagy pedig] 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Kí­
vánatra biztosítékot is adhat jelzálogii 
bekebelezés, vagy állampapírokban. — 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó-j 
hivatala. (408.) 

Eladó szőllő a Csigekertben, szép lakó) 
házzal (tíz évi adómentesség) tartalmaz 2) 
szobát, kamarát, üveges gangot, 500 Q ö: 
szőliőt és kőkútat. (497) 

Kiadó ujföld 15 hold, gazdasági épületek­
kel az acsádi útfélen kiadó. . (239.) 

Uri lakás 7 szoba, előszoba, fürdő-szoba] 
kiadó. (238.) 

Az úgynevezett „MÖRGÓ"-ban egy jól 
mene tű füsze rüz l e t , i t a l m é r é s j j 
j ogga l , folyó évi Május 1-sőtől] 
kiadó. Bővebbet irodámban. (415) 

Eladó egy 7% oktávás 
nagy mángorló. 

zongora es egyj 
(416) 

4-í mm lovatokban közlöttek iránt feMIágositást ad s egy ily Mzleményí 2ö kr 
előleges lefizetés mellett, felvess és közsátes?. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

faaoyitáf Endre 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

D E B B E C Z E ] ^ B E 3 S r 3 

ajánlja üveg, porezellán, lámpa 
és háztartási czikkek nagyválasztékkal 

berendezett raktárá t : 
K I I H I alt *§•***-*** M i ÍICí» iá w ^ ^ 

- w 

I B S 

külöölegesen 

tükrözött kertigolyókat, ^ 

igen czinos 
I x e ü L é s •vi3?á.g ,tsL3?t61ca.-t : , 

szabadalmazott 
é t e l - é s p a l a e z k h i i t o j é g s z e k r é n y e k e t 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v í z - k é s z ü l é k e k e t 

minden nagyságban 
B e r n d o r f i c h i n a e z ü s t - és A i p a c c a -

evőeszközöket 
M F " 20 évi jótállás mellett. *"^ | | 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (73.) 5. 

legszebben éneklő valódi nemes 

Hartzi kanári madarakat 
ajánl teljes jótállás mellett, 

meg nem felelő esetben vissza­
vétel feltétele alatt, utánvét mel­
lett 8—20 márkáért drbonként 

W. HEERING 
S z t . - A n d r e a s b e r g ( H a r z ) 4 2 7 . 

H a n n ó v e r a . 
(61.) 4 - 1 0 . 

DEBRECZEK, 
a . j , ' é i xx ' l j a .= 

f r a n o z i a , m a g y a r 

Luczernát Tőrös Lókor vt, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, muhar, 
a n g o l é s f r a n c z i a 

fúmag vakat, 
kitűnő Gépolajat 

és koesikenöcsöt, 

k é k jy^» ~w« t ̂  
legjutányosabb árak mellett. 

(7.) 

Úri lakás. 
3, esetleg 5 szobából álló mo­
dern berendezésű emeleti lakás 
a Kossuth- és Battkyányi-utezaj 

sarkán azonnal kiadó. 
(101.) 3—3. 

A csizi Jöú-Brom-Fürdö 
évadja megnyílik m á j u s 1-én, t a r t s z e p ­
t e m b e r v é g é i g . Forrása a legtartalmasabb 
leghathatósabb J ó d - b r o m - f o r r á s . A gj ógy-
eredméuyek meglepuk. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 100 kényelmesen 
berendezett lakszobával áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; billiárd,zongora,olvasó-terem; 
térzene naponta kétszer. Elő- és útóévadban 
leszállított lakbérek. — Ekkor katonatisztek, 
állami és vasúti hivatalnokok gyógy- és für­
dődijak tekintetében is 50 % kedvezményben 
részesülnek. Prospectusokkal szolgál az igaz­

gatóság. Cs iz , i i . p . B i m a s z é e s . 
(60.) 7—10. 

Férfi Chiffon inqek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trieot, Peruvien és Doskin 

ZABŰ LAJOS FIA 
(28.) 55 — ? 

Tisztelettel van szerenc-ém a .t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
•fcrsicűa/yfc I s c ö v e t és betuniro-
záshoz szükséges f o l y a r s a 3K:EL-

- v i o s o i megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. 

| F I M SAMÜEL 
Ű (30) 10 - 20. 

vállalkozó. 

Társ kerestetik 
15.000 o s z t . é r t . f o r i n t k é s z p é n z b e t é t t e l és 

közreműködéssel egy régi legjobb menetű 

teraénykereskedéshez; 
szíves kérdezéseket továbbit P . MH4 S z á m alatt 

R U D O L F MÖSSE 
B é c s 3 I - S e i l l e r s í á i t e 13_ 

3 — 3. (97.) 

9 disz- és 
| elismeri) okmány, 

2 arany, 13 ezüst 
érem. 

Kwizda-féle Korneuburgi marha-táppor. 
Lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr, — fél dobozzal 85 kr. 

40 év óta a legtöbb istállóban használatban 
ótvágyhiánynál, rossz emésztésnél, valamint 
teheneknél a tej javítása s a tejelöképesség 

fokozása czóijábói. 

Kiadó lakás. 
Pereczes-utczán 667. szám alatt egy 3 

! szobás újonnan épült utczai lakás minden 
hozzá tartozóival kiadó. Ajánlhatjuk mele­
gen azon tisztviselőknek, kik a szabadabb 
levegőt és sétát kedvelik: kik a külön tele­
pítés eszme barátai. A lakás nagyon olcsó, 
j > ut és a helyi vasút közel vezet hozzá. 

(100) 3—3. 

KT A "HÓ • 
Egy bolt, vendéglőhelyiség a hozzá tar­

tozó lakrészekkel f o lyó év i M á j u s 1-től, 
valamint ezen házutáui 8 hold ondódi föld 
ez évi használatra kiadó. 

Értekezhetni Piacz uícza 1583. sz. a. 
Dr. T i k o s G y u l a zárgondnoknál vagy a 
„Debreczen-Nagyváradi Értesítő" kiadó-hi-
hatalában. (103.) 3—3. 

Kapható minden gyógyszertárban és drogistánál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni : 
KWIZM-féle Kornetibnrgi niarha-táppor. 

Főletét: Kwizda Ferencz János? 
osztrák cs és kir. és román kir. udvar 
szállitó kerületi gyógyszertárában K o r -

neuburgban Bécs mellett. 

Hl Borjugyomrokat 
a legfelsőbb árakban, készpénzért vesz ]£ 

Leopold Sámuel , Tepliez,Bölimen. gj 
ru (108) 2 - 3 . 3 

Érdemjel a chicagói 
világkiállításról. 

iCbf i st f ph Fér éh t $ 
SZOBAPALLÓ*FÉNYLAKK 

lehetőre teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattas-
sanak, mirel a kellf-metlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, e lkerül te tek. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga'végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

sz íneze t t szobapal ló - fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibaraá t , mely akár csak az olaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Beért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betőd minden 

foltot, ko rább i mázolás t síb; van azután 
t i s z t a fénymás (színezetten,) 

uj pallókra éa jparket re , mely^ csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'k márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni ancégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletti minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Chr i s toph F e r e n c , 
Á valóái szotopalió-íényiaiK feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , S ü r i o h , B e r l i n . 
R a k t á r : 

Debreczenben GanoTssky Lajos. 
fűszer-, festék- és magkereskeclenéL 

Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96) 3—10. 

H 

f y w—v—ír v y—T T T T Y" Y 
i jfr_ A *fc *^ * •" ** •* " ^ A A 

II j . Iim\ ,il li Ist \iiii 
polgári és katona szabó 

B e i n Baliáijiito 2562. ®m. 
Ajánlja a n. é. közönségnek a tavaszi és^4 

nyári idoyre teljesen újonnan felszerelt. * 
dús választékú bel- és külföldi H 

h 
H 
H 
H 
H 
H 

férfi öltönyök, felöltök és egyen- * 
r u h á k r a . H 

Elvállal méri ék után a legrövidebb idán 
alatt jó szabás és ízléses kiállítás mellet? H 

férfi öltöDyök, felöltők és egyenruhák ké ^ 
szitásét a legjutányosabb árak mellett. . . 

(87.) 3—5. H 

ES 

SZÖVET-RAKTÁRÁT 

186. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Kötelezettség és enged 
meny nélkül 

k észpénz fizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

3" * 
frtlkr 

A.Bztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemft . 
tvirályiiözt . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
BUőrendü kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt . . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

v „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ • • „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

n 

N 
N 
N 
M 

N 
N 

.M 
X. 

:% 
: N 

M 

—= E 
Q A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- N 

nak réve. 
A. B. 0—6. számig 85 kiló 

7. ós 8. szám 70 „ 
1 1 . 1 2 . 50 „ H 

Debreezen, 1894. Április 25 . 
(9.) 17 . 

14 1 20 
13;60 
13 60 
12!60 
12! — 
11,60 
11Í20 
10 60 
10l-
9''20 
660 
4J60 
4J40 
3 80 
3 60 
3 20 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

» : 
Nf-, 

• . • * +mM+*.<m-m+i* 

BlilililiiilüilüüüüililüilüüiSi 
Jutányos áron ajánlok: 

Szőlőkötöző háncsot, szőlőpermetezésliez azariof, két­
szer tisztított gépolajat, Gráspár-féle faojtó via^/oí 
építkezés. Vízhatlan me§zet és yalódi Perlmoosi portland 
czémentet és kétszer itatott kitűnő minőségű kátrányozott 

fedélpapirt és elszigetelő lemezt 
Továbbá ajánlom friss tö l tésű most é rkeze t t I] 

ÁSVÁN5T ÉS GYÓGYVIZEIMET. 
Tisztelettel: 

dós.) s-e. GEREBY FULOP. 

I I I 1 
1 
Un 

! 1 
1 

G B Ó F E S T B B H á S Y G É Z A - F É L E 

COGNACGYÁR-RÉSZYÉNYTÁESASÁG 
BUDAPESTEN. 

Teljesen befizetett részvénytőke 
64NI.O«M> k o r o n a . 

Az osztrák-magyar birodalom egyik legnagyobb cognacgyára 

ESTERHÁZY COGNAC 
t i s z t a b o r b ó l idegen anyagok Hozzákeverése nélkül készült ós ezért a közönség 

kédvencz itala. 
Több ezer elismerő 

nyilatkozat. Díszoklevél, aranyérem 
s diszkeresztel kitüntetve. 

5 S Í í ^ ^ í ^ ^ ^ y e k á l t a l . j á n i v a k a p h a t ó D e b r e c z e n b e n 
Ffi íL T •?' t * f a n ° 6 o t á r S a ' ° 8 a n a k J Ó Z S 6 f ' R i c k l J ó z s e f Zelmos, Geréby 
™ S Í - ^ ^ f ' f f » S « W Z«gmond, Varga Lajos, Parthy F é r j e z , fo­
gyasztási es haladókat bekezelő polgári szövetkezet, Poszert János, Balogh Béla 

es .minden nagyobb üzletben. (95.) 3—.8. 
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DEBKECZEN-KJLGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

•~AJL&ijp±t,t,Eit,4>t& 1 ^ iS-ben. 

TAVASZ 
1894. TEfcEFOW 

Orzságszerte ösmeretes 1894. 

Neumann HL 
f é r í i 3 fiu.s g y e r m e k r i x i i a n a g y rsüktáira. 

DEBRECZEN, '*•a •*£umú 

ajánlja legolcsóbb szabott árakon 
Férfi-öltönyeit divatos Chewiotból — — — — — 9.frttól 14 frtig. 

tiszta gnapjuból — 
n » „ Kamgarnból — — — 
>? » » legfinomabb Kamgarnból 

Nadrágok — — — — — — — _ 
Felöltők — — _ — _ _ _ _ 
Fiti-öltönyök 10 évtől 16 évesig — — — 
Gyermek-öltönyök 3 évtől 10 évesig — — 
Porköpenyegek — — — — — :— — 
Férfi-öltönyeit Baigeből — — — — — 
Baige Kamgarnból — — — — — —, — 20.— frttól 30 frtig. 

Minden darabon a szabott ár látható, úgy, hogy 
minden túlfizetés ki yan zárva. "^M.- I 

Meg nem felelő áru készséggel becserélieUk, Hvánatra a pénz is MssgaadatiJc. 
Központi áruház Bécsben IV. MáriaMIferstrasse 35. földszint és M emelet. 

15.— frttól 22 frtig. 
12.— frttól 19 frtig. 
20.— frttól 34 frtig. 

3.25 frttól- 12 frtig. 
10.— frttól 40 frtig. 
7.— frttól 25 írtig! 
2.50 frt t# 16 frtig. 
3.75 frttól 8 frtig. 

13.— frttól 15 frtig. 

Raktárak 
Arad, 

Debreczen, 
Temesvár, 

Fiume^ 
Pancsova, 
Újvidék, 

RAKTÁRAK: 

I . K a r t n e r - s i r a s s e 3 1 . 
IV . W i e d n e r H a u p t - s t r a s s e 8 . 

Fiu- és gyermek-ruhák csakis jó szövetekből, csinos szabással, jól 
varrva, mindig készletben. " ^ 8 (82.) 4— ? 

Raktárak: 
Nagy várad, 

Zágráb, 
Serajevo, 

Nis, 
Tríest, 

Belgrád. 

Ki tün te t t e t e t t : számos világkiállításon. 

Ifj. P Á J E E JÓZSEF 
DcItreeKeiibeii. 

* « a » - & = ^ 

Üzletemet ngyan e Mzba, a szeglet helyiségbe 
teszem által. 

A költözködés előtt az ÖS&ÍCS raktáron levő árúkat, 
a megkönnyítés végett 

leszál l í tot t áronárufi töin ki. 
Úgymint; Ét - , t ea - , k á v é - , m o c c á - és mosdó k é s z l e t e k . 

Asztali- és függö-Iámpák vi l lany-égőkkeL 
Üvegből ser-, bo r , lükör-készletek, 

Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAM, EVÖ-ES2KÖZÖK. 
F a - és b á d o g - t á l c s á k . — F a l d i s z e k , 

"Vi réLg-váLzá i l c , d . i sz-a .s is ta . lo3s: , Üg-ixréiic;, a m p e l ^ k stb. 
Maradok mély tisztelettel. ; \ . 

A LEGJOBB C0GNAC 

LEflOH 
PR0M0NTÓRI C0GNACGTAR GYÁRTMÁNYA. 

K a p h a t ó m i n d e n j o b b h í r ü fűszer- , c s e m e g e - , g y ó g y á r u -
ü z l e t b e n , e z u k r á z d á b a n és k á v é h á z a k b a n . 

FŐRAKTÁR DEBRECZEN ÉS VIDÉKE RÉSZÉRE: 

KLEIN BERNÁT urnái 
füszernagykereskedö Debreczen, Nagyesapó-utcza, az „iparegyesületi 

takarék- és hitelintézet" palotájában. (99.) 2—12. 

VENDÉGLŐ MEGNYITÁS. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy a 

H ó z s a - t é r e j x lévő régi jóhirnevü 

„KÉT GALAMB" hoz 
ezimzett vendéglőt átvettem s annak teljes vezetésével PASSUTH ANDRÁS 
debreczeni lakost biztam meg. 

Vagyok a n. é, közönségnek teljes tisztelettel 

KISS MIKLÓS, vendéglős. 
N a g y é r d e m ű közönség ! 

A fenti értesítésre is hivatkozással van szerencsém b. tudomására hozni, 
hogy a „Két galambéhoz ezimzett vendéglőnek vezetését átvettem s azt 
csinosan berendezett nyári helyiségével együtt 1894. május hó 1-sö napján 
ünnepélyesen Z s i g a J ó z s i kedvelt népzene karának közreműködése mellett 
megnyitom. 

Ez alkalommal bátorkodom a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 
naponta frissen csapolt kőbányai poharas sörrel, tisztán kezelt hadházi, 
bodai és martinkai kerti borokkal, továbbá valódi ó-asztali bakar és hegy­
aljai dessert borokkal állok a-t. közönségnek szolgálatára. 

Boraim valódiságáért kezeskedem, ajánlom továbbá házias, tiszta és 
magyaros konyhámat, melyből, naponta friss villás reggeli ebéd és vacsora 
gazdag választékban kapható. 

Abonans megrendeléseket ugy üzletemben kiszolgálva, mint házhoz 
kihordva jutányos áron számitok. 

Főtörekvésem a n. é. közönség teljes bizalmát és megelégedését kiérde­
melni. Tömeges látogatásért esdve, vagyok 

ttsztelettel 
" Ü D ö U X Jo l JELJUNÍ i J l t i ü w j 

mint Kiss Miklós megbízottja. 

ÜSöCOOrJOOD • ' • • • • [••;#H^;^I^^ • • • :«]• • ; • • • • • • • • • • • • • : • • • • • ' • :^ • • • • 

ciii HUNI ÜÜ- ÉS IWZAlIMIl 

figyelmébe ajánlani. 
.Á. r j e g y z é k . 

H 
M 
H 
N 

^ X U U U U I U !IA1 IVKJUVUILIVVVV IMI U/I1W U / i l U I U W \JkJ V V l V1J VllWULl \J 111U V l l N 

l LÁM SÁNDOR KERESKEDÉSÉBEN \ 
* D e b r e c z e n , P i a c z - é s H a t v a n - u t c z a s a. r l e át 3D._ * 
^ Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét egy rendkívüli kedvező [] 
2 üveg- és porczellán czikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, a mennyiben egy igen H 
M nagymennyiségű árút alkalmi vétel átján szereztem, s gyári áron alul árusítom el. N 
3 Hogy pedig a nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságról némi tájéko- N 

^ zást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim árait az alant jegyzettekben becses [j 
H 
M 
H 
M 
M 
M 
N 
H 
N 
H 
H 
H 

H 
X 
M 
M 
M 

^ ajánlom a máris előnyösnek ösmert Ű v e g e z é s i vál lalatODiat a melyben főtörekvésem ugy a H 
H legjobb minőségű üveggel mint a teljesen jő és szolid munkával kielégíteni tisztelt megrendelőimet. * 

Gazdasági épületekhez, egyes házakhoz istálókhoz, pinczékhez szükséges ablakokból kész ̂  
raktárt tartok és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és alakban a legrövidebb idő alatt H 

H 
M 
M 
M 

* mi már is általában megkedveltetett a n. é. közönség által. ' • u 
Yégül van szerencsém ajánlani összes raktáramon levő m a j o l i k a , porcze l l án ? c h i n a ^ 

ezüst , használati, valamint fényűzési czikkeimet, beszerzési áraknál is lényegesebben leszállított N 
árakban, és f ü g g ő lámpáimat a Saison elhaladtával fé láron. * 

A midőn a nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kérem vagyok ^ 
'" :"** ' ~ mély tisztelettel: * 

(io4)8-e.- - LÁM SÁNDOR. E 

1 kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porczellán 2 frt 50 kr. 
1 thea n » » » » n ^ » » 
1 ° * . n » n » J) n " » » 
1 mosdŐ „ 4 „ — „ 
1 pár mocca csésze aljával . •. — 
1 „ kávés „ „ . • . . — 
1 „ theás „ „ . . . . . . . . — 
Boros poharak igen finom köszörült és sajtolt darabja . — 
Vizes „ „ „ „ « » » • • 
üveg tányérok „ „ B „ „ . . -
Sálon függő lámpák a legszebb kivitelben fl . . S 
Tirág tartók, üvegből legdíszesebbek „ . . — 

10 
15 
20 
03 
05 
04 
50 
15 

Egy ideüleg ügy az építtető közönség valamint építész és asztalos uraknak becses figyelmébe 

elkészttetek. ,•• 
Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett 

s z a g t a l a n és n e m g y ú l é k o n y c s i l l á r p e t r ó l e u m o t 

^^^^^^^^^^^m^^^^^^^^^m^^^m^^^^^^^^mm^^^^^^^^^^^^m^^^ 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

alakban. K i l i í t z a s í t ó k a s e t t e k . 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelési 

í&üiö i i i egeü 
o z i k k k 

s z á l l o d a , v e n d é g l ő és 
á v c l i á z a l t részére, valsmin 

I i i # c r i i a l u s o k es t c i WKCIÍ stb 
részére, bevésve valamÍDt C h r i s í o f l e 

teljes ii e v e is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője. 

12 evőkanál 
12 asztalíviüa . 

'V6^'^'12 " kés 

•<&»* s % ^ 1 2 csemege-villa 

12 kávéskanál 

16.50 
16.50 
17 frt 
15 „ 
15 „ 
8.50 

12 moeca-kávéskanál 7'—frt 
1 íevesmerő . . 5"30 „ 
í tejmerő . . 3'20 „ 
1 főzelékes-kanál 4*— „ 

12 késtartó . . 8 25 „ 
1 osztóvilla . . • 1*50 „ 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADX ÉRTESÍTŐ. 

Összes gazdasági gépek 
e l s ő r a n g ú minőségben. 
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saját gyár tmány 

Kedvező feltételek! 

özcséplögépek 
Legjötányosabb árak 1 

35 
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Ö 
l> 
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W S' 
Ö " 

ELSŐ MAGTAR 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSULAT. 
Gyártelep: KÜLSŐ VÁCZI-ÚT 7. 

(48) 7—10. 

Osak 1 frt 75 kr. 
egy kiválóan divatos, tartós uri nadrág. Enadrágok 
a kiváló brünni szövetből készülnek tartós, elegáns 
kivitelben, s mig a készlet tart nevetségesen cse­
kély áron 1 frt 75 krért kaphatók. 

1. Kaupon gyapjú szövet, egy nadrág belőle 
1 frt 40 kr. 

2. Kaupon gyapjú szövetből egy teljes Öltö­
zet 3 frt 50 kr. 

Megrendelések egyenesen az egyesült posztó­
gyárak vezérképviselőségéhez 

PISCHER ADOLF, Bécs, V E R o t e M 
NB. Csak utánvéttel küldetik. Nem tetsző 

visszavétetik. Mintákat nem küldök. Mértékül 
elegendő a nadrág hossza és a has szélessége. 

(111) 1—1. 

Fontos minden gazdasszonynak és anyának. • 

Kathreiner-fóle 
l&.neig>{»-maláta-.kávéja 

az egyedüli,] mely a ssemeskávé 
teljes íz- és zamatjával bir. Ebből 
kezdetben V3, később fele és azon-

felüifalkaímazandó. 

Kathreiner-féle 
fiLneipp-itialáta-iiávéJa 

tehát a használatban a legolcsóbb 
szemeskávé-pótlék, és ennek az 
egészségre, káros befolyású hatá­

sát elhárítja. 

Kathreiner-féle 
M.i ie ipp~inalá ta-k .ávéja 

most kitűnően állíttatik elő, ugy 
hogy a szemeskávlfal vegyesen 
megőrölve, mindenféle alakban 

előállítható. 

Kathreiner-fóle 
HLsieipp-ai ia lá ta-I iávéja 

tisztán is iható (tej-, czukor- éa 
mézzel) igen kellemes jó ízü és 

egészséges. 

így tehát minden kávéivóra és 
minden háztartásra nézve nélkü-

lözhetlen a valódi 

Kathreiner. 

&0W^ 
•w 

'ff^^mjc^. 

Áz elismerflegjA! ésle§e§eszségesebo 
póilék a.valódi kávéhoz. 

Kathreiner-féle 
fóneipp-ma^a-ká^Ja 

mint pótlék és „tisztán" szakértők 
és orvosi auktoritások által kiváló-

lag és melegen ajánltatik. 

Kathreiner-féle 
MLneipp-mafa ía - fcávéJa 

legkiválóbban egészségi szempont­
ból nőknek, gyermekeknek, vér­
szegényeknek és idegbajban szen­

vedőknek ajánltatik. 

Kathreiner-fóle 
K n e i p p - m a l á t a - f c á v é j a 

mint hazai gyártmány egy valódi 
egészségi és családi kávé, mely 
mindenütt kapható. — Egy % kiló 

ára 25 kr. 

Kathreiner-fóle 
K n e i p p m a l á t a - k á v á j a 

kedveltségénél fogva sokszorosan 
utánozíatik. Nyitva mérlegelve 

avagy gyanúsan csomagoltan visz-
szautasitandó. 

Csak eredeti fehér csomagok 

Kathreiner 
név jegyzettel kérendők és foga­

dandók el. 

A Kathreiner Ferencz és utódai által Stadlau-Bécsben előállított maláta-kávé többi hasonló készítmények fölött azon^főelőnynyel bir, 
hogy a szemes-kávénak hasonló zamatjával bir, és igy a káros hatású szemes-kávét telfesen pótolja. 

Én tehát mindenkinek a K a t h r e i ner-féle gyártmányt, mint í z l e t e s t és e g é s z é g e s t a j á n l h a t o m és ismételten megem­
lítem, hogy ezen előnyök folytán kizárólag Kathreiuer Ferencz utódok uraknak Stadlau-Bécs Ausztria-Magyarországban azon jogot adtam, 
miszerint nevem alatt maláta-kávéjokat forgalomba hozhassák, miért is egy más czég által nevem önhatalmú viselése nem engedtetik meg. 

W ö r i s h o f e n , 1893. S - IBZXSTIEDGPDP, 
(5 — 10.) plébános. 

woS5^cS<JSí>^^^ooo<^SS5SSS^5ööo^^o(XH9Ö^o(xiöcboőööQa 

Elővigyázat a : Z » < 3 1 X Ö ; I ^ 1 JLJOÍ. vásárlásnál. 

GYÓGYFŰSZER- ÉS ILLATSZERÜZLET 
gyógyszerek, állatgyógyászati ezikkek, fertőtlenítő- és kötszerek 

e l s ő é s e g y e d ü l i n a g y a? a 3 s t á r a -
Angol, franczia, német illatszerek, arcz üdítők, hölgy porok, gyógy- és pipereszap­
panok, szoba illatok, illó olajok, szájvizek, fogporok, fogpépek és fogkefék, likőr 
esszeneziák, gryermefe t á p s z e r e k , fürdő czélokra használandó ezikkek és rovar­
irtó szerek. Illatos porok, bajfestö, hajnövesztő és szörirtó szerek, pecsét-tisztitók, 
vaselin, gliezerin készítmények, bajuszpedrők, gyógyezukorkák, szivacsok, tyuk-
szemirtók, selyem- és szövetfestékek, csumájolaj, üditö ós köszvényellenes folyadékok. 

Vegyészeti k é s z í t m é n y e k i p a r i c z é l o k r a . 
C-ognac, rum, tea, kávé, eacaó, csokoládé és gyógyborok. Padlófestékek, beeresztő 
szerek puha padlók és parkéiák számára. Szóval* mindennemű gyógyászati és a háztartás 

körü l nélkülözhetetlen ezikkek MÉT* l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a . * f ^ 
Vegyszereimet , úgyszintén egyéb czikkeimet a legelső gyárakból szerezvén be, azok tisztaságáról, 

jóságáról, minden tekintetben első rendű minőségéről kezeskedem. 
DEBRECZKN, Kereskedelmi akadémia palotában, a nagytemplom mellett . 

(68.) 6—8. 

1FALLER GYULA | 
§ Bebreozen f 
9 főutoza 1901. sz, Steinfeld Anta l ur házában. • 

gs* 

/A 
*>•"• Zi'•„-.; w- \?<Z> 

H Van szerencsém a t, vevő közönség becses tudomására hozni, hogy: 

I FÉRFI ÉS NŐI DIVAT 
Hl üzletemet átalakítva újonnan berendeztem, és az ott kapható legjobb minőségű 
% árúkra u. m. férfi fehérnemű, nyakkendő, ieggomb, valódi angol kemény, puha és 
9 szalmakalap, sétabot, — Férfi, női nap- és eső-ernyő, vászon és batiszt zsebkendő, 
9 czérna, selyem és valódi prágai bőrkesztyű, deréköv, női blouse, derékfüző, kötény, 
9 harisnya, csipkekendő, arezfátyol, legyező, leány és fíu tricot- és scheviottruha. — 
& Nagy választékban: utazó-bőrönd és táska, szivar-, péoz- és tükörtárcza, illatszer, 
% kefe, fésű, rövidáru, és még több itt fel nem sorolt czikkekre, szives figyelmöket 
9 felhívni, — magamat b. pártfogásukba ajánlva, maradok 
g | Kiváló tisztelettel 

| | (94.) 4 - 5 . 
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Szobaleány:, Én nem n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
é r t e m 1... .Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
azért ve szek én csak b e p e c s é t e l t üvege t , m e l y e n e név áll: ZACHERLIN-

Faller Gyula. | 

Csanak József, 
Kontsek Géza, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Csiesó Lajos, 
Deutseh Albert, 
Félegyházi János, 
Ganovszky Lajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek, 

K a p l a a t ó l c Debreczenben : 
Kohn Henrik, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kohn Lajos, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leldenfrost Ármin, 
Lusztig Károly. 
Parti Ferencz, 
Bickl József Zelmos, 

Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolehay Béla, 
Fritsch Károly, 
Klein Bernát, 
Rosenthal Dániel, 
Francsics Vineze, 
Baies Gyula. Szabó Zsigmond, 

Szentkirályi Tivadar, 
Berettyóújfaluban :Diósy Ede, ifj. Weiszberger Ignáez. 
Er-Mihályfalván; Grósz Hermann, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdn-lTánáson; SeMachta János. 
Hajdn-Szoboszlón: Korner Béla. 
Füspök-Ladányban : Tariezky Endre ntóda Mihályi uraknál. 
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